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CAS  SC 30   12-18 V

Biztonságtechnikai tudnivalók 
a CAS akkutöltőkhöz

hu



CAS Li-Ion Akku

U C Ic (A) t (min)

12,0 V 2,0 Ah 2,6 46

12,0 V 4,0 Ah 2,6 92

H2O

*2)  2014/30/EU,   2014/35/EU,   2011/65/EU
*3)  EN 60335-1,  EN 60335-2-29,  EN IEC 63000:2018
*4)  STABILA Messgeräte GmbH
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1. Megfelelőségi nyilatkozat:

Egyedüli felelősségünkre kijelentjük: A *1) alatt típussal és gyártási számmal azonosított akkutöltő készülékek megfelelnek  
a *2) irányelvek és a *3) szabványok összes vonatkozó előírásának. Műszaki dokumentáció a *4) alatt - lásd a 2. oldalt.

2. Rendeltetésszerű használat
• Az akkutöltő készülékek kizárólag CAS (Cordless Alliance System) rendszerű akkucsomagok töltésére alkalmasak.
• Ezt a készüléket nem használhatják korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy kellő 

tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendelkező személyek, kivéve, ha a biztonságukért felelős személy felügyeli őket, 
vagy ha a készülék használatára vonatkozó egyértelmű utasításokat kaptak tőle.

• Az SC 30-36 lítium-ion akkucsomagok töltésére alkalmas (12 V - 18 V, 1,3 Ah - 10 Ah, 3 - 10 cella).

Soha ne próbáljon nem feltölthető elemeket tölteni. Robbanásveszély!
A nem rendeltetésszerű használatból eredő károkért egyedül a felhasználó a felelős.

Az általánosan elfogadott balesetmegelőzési előírásokat és a mellékelt biztonsági tudnivalókat be kell tartani.

3. Általános biztonsági tudnivalók
• FIGYELEM – A sérülésveszély csökkentése érdekében olvassa el a használati útmutatót.
• FIGYELEM – Olvassa el az összes biztonsági tudnivalót és utasítást. A biztonsági tudnivalók és utasítások be nem tartása 

áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérüléseket okozhatnak.
• Őrizze meg a biztonsági tudnivalókat és utasításokat.
• Az akkutöltő használata előtt olvassa el figyelmesen és teljes egészében a mellékelt biztonsági tudnivalókat és a használati 

útmutatót. Őrizze meg az összes mellékelt dokumentumot és töltőkészülékét csak ezekkel a dokumentumokkal együtt adja 
tovább.
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4. Speciális biztonsági tudnivalók

• Saját védelme és az elektromos eszköz védelme érdekében különösen ügyeljen az ezzel a szimbólummal 
jelölt szövegrészekre!

• Vigyázat, veszélyes elektromos feszültség!
• A hibás li-ion akkucsomagból enyhén savas, tűzveszélyes folyadék folyhat ki!
• Ha az akkumulátorfolyadék kifolyik és érintkezésbe kerül a bőrével, azonnal öblítse le azt bő vízzel. 

Ha az akkumulátorfolyadék a szemébe kerül, tiszta vízzel mossa ki, és haladéktalanul keressen orvosi segítséget!
• A teljesen feltöltött akkucsomagot nem szabad újratölteni!
• Kizárólag beltéri használatra. 
• Óvja az akkutöltőjét a nedvességtől!
• Soha ne engedje meg gyerekeknek, hogy használják a készüléket.
• Figyeljen a gyerekekre, hogy biztos legyen abban, hogy nem játszanak a készülékkel.
• Tartsa távol a gyerekeket az akkutöltőtől és a munkaterülettől!
• Úgy őrizze az akkutöltőjét, hogy az gyerekek számára ne legyen hozzáférhető!
• Füstképződés vagy az akkutöltő kigyulladása esetén azonnal húzza ki a hálózati csatlakozót!
• Ne tegyen be semmilyen tárgyat az akkutöltő szellőzőnyílásaiba – Áramütés vagy rövidzárlat veszélye! 
• Ne használjon sérült akkucsomagot!

5. Áttekintés
Lásd a 2. oldalt. Az ábrák az összes készülékre érvényesek.

�	Akkucsomag (nem része szállítmánynak) 
�	Tolócsatlakozó
�	Üzemi kijelző
�	Figyelmeztető kijelző: Óvja az akkutöltőjét a nedvességtől!
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6. Üzembe helyezés

• Az üzembe helyezés előtt ellenőrizze, hogy a típustáblán megadott hálózati feszültség és hálózati  
frekvencia megegyezik-e az Ön hálózatának adataival.

• Az ehhez hasonló egyenáramot előállító készülékek az egyszerű hibaáram-védőkapcsolókat befolyásolhatják.  
Használjon F vagy jobb típusú védőkapcsolót, melynek a kioldó árama max. 30 mA.

• Az akkutöltő üzembe helyezése előtt győződjön meg arról, hogy a szellőzőnyílások szabadon vannak.  
Más tárgyaktól tartson legalább 5 cm távolságot!

6.1 Önteszt
• Csatlakoztassa a hálózati csatlakozót.
• A figyelmeztető kijelző (4) és az üzemi kijelző (3) egymás után kb. 1 másodpercig világítanak.

7. Használat
7.1 Az akkucsomag töltése

Az üzemi kijelző (3) villog.
Megjegyzés: A li-ion akkucsomag töltési állapotának kijelzéséhez előbb vegye ki  
az akkucsomagot a töltőből és utána nyomja meg a gombot az akkucsomagon.

7.2 Csepptöltés
Ha a töltés befejeződött, az akkutöltő automatikusan átkapcsol csepptöltésre.
Az akkucsomag bennhagyható a töltőben és ezáltal mindig üzemkész marad. 
Az üzemi kijelző (3) folyamatosan világít.
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8. Üzemzavar
8.1 A figyelmeztető kijelző (4) folyamatosan világít

Az akkucsomag nem töltődik. A hőmérséklet túl magas/túl alacsony.  
Ha az akkucsomag hőmérséklete 0 °C és 50 °C között van, a töltés automatikusan elindul.

8.2 A figyelmeztető kijelző (4) villog
• Akkucsomag meghibásodott. Azonnal vegye ki az akkucsomagot a töltőből.
• Akkucsomag nincs ütközésig betolva a tolócsatlakozóba (2). Lásd a 7.1 fejezetet.

9. Javítás
Az akkutöltő javítását csak szakképzett villamossági szerelő végezheti! 
Ha a készülék hálózati csatlakozókábele megsérül, akkor azt ki kell cserélni. Ezt csak a gyártó vagy a  
gyártó ügyfélszolgálata vagy egy hasonlóan képzett személy végezheti a veszélyek elkerülése érdekében.

10. Környezetvédelem
A leselejtezésre érett gépek, csomagolóanyagok és tartozékok környezetbarát ártalmatlanítását és újrahasznosítását a nemzeti 
előírások betartásával végezze el.

Csak EU országokra: Ne dobja az elektromos eszközöket a háztartási hulladékba! Az elhasználódott elektromos és  
elektronikus berendezésekről szóló 2012/19/EU számú európai irányelv és annak a nemzeti jogba való átültetése szerint 
a használt elektromos eszközöket elkülönítve kell összegyűjteni és be kell vonni a környezetbarát újrahasznosításba.

11. Műszaki adatok   Lásd a 2. oldalt

U =  Az akkucsomagok feszültségtartománya 
C =  Akkucsomag kapacitása 
Ic =  Töltőáram 
t  =  Töltési idő1) 
1) A maradék-kapacitástól és az akkucsomag hőmérsékletétől  
 függően a valós töltési idők eltérhetnek a közölt adatoktól

Javasolt környezeti hőmérséklet töltéskor:  
0 °C és 40 °C között.
A változtatások jogát a műszaki fejlesztés  
érdekében fenntartjuk
II. védettségi osztályú készülék ~  Váltóáram
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